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El trabajo de la maestra Marta Elena Vélez y su serie ‘Supermantel’, 
realizada hace casi cuatro décadas, además de capturar las tensiones 
políticas entre las potencias mundiales de Japón y Estados Unidos, 
representados por Superman y la ola de Hokusai, también muestra 
el espíritu de experimentación en las artes gráficas en Colombia 
durante los años ochenta, en un momento en el que la serigrafía y 
los procesos de reproducción permitieron explorar nuevas formas 
de compartir y multiplicar la imagen.

Esta mirada a la repetición implícita en los procesos de las artes 
gráficas, fue una invitación a revisar la serialidad desde un punto 
de vista que se aleja de la esta como un recurso puramente formal, 
bajo la pregunta de cómo una estructura de pensamiento permite 
que una imagen, un gesto o un motivo se despliegue a través de 
desplazamientos y variaciones. 

Extendiendo esta mirada, se presentan obras de Radenko Milak, 
Rodrigo Spinel, Claudia Hakim, Bilal Chahal, Astrid González y Luis 
Luna, cuyas prácticas exploran dicho concepto desde distintos 
registros: el archivo, la estructura pictórica, la acumulación material, 
la experiencia del tiempo, la restitución simbólica y la relectura de 
imágenes históricas.

The work of master artist Marta Elena Vélez, and particularly her 
series Los Supermanteles, created more than four decades ago, 
forms the starting point of this project. These pieces capture the 
spirit of experimentation in graphic arts in Colombia during the 
1970s, when serigraphy and processes of reproduction enabled 
new ways of sharing and multiplying images.

From this body of work emerges the interest in repetition and 
seriality. Rather than understanding repetition as a merely formal 
device, the proposal approaches it as a structure of thought 
through which an image, gesture, or motif unfolds through 
variations and shifts.

In dialogue with this investigation, the stand presents works by 
Radenko Milak, Rodrigo Spinel, Claudia Hakim, Bilal Chahal, 
Astrid González, and Luis Luna, whose practices explore 
repetition through different registers: the archive, pictorial 
structure, material accumulation, the experience of time, symbolic 
restitution, and the reinterpretation of historical images.



BILAL CHAHAL

Bilal Chahal nació en el Líbano y vivió durante varios años en Curazao, 
donde recibió sus primeras clases de arte. Mas adelante se mudó a 
Ámsterdam y estudió en la Universidad de Ámsterdam Historia del 
Arte, Filosofía y Sicología.
Como migrante, navegando entre diferentes culturas, sus obras 
transitan por el difícil terreno entre una historia personal y la 
experiencia descentrada de la diáspora; la identidad y la comunicación 
humana están en el centro de su obra. En él aborda la cuestión del 
afecto, la pertenencia y la identidad desde diferentes perspectivas, 
produciendo su obra en un rico espectro de técnicas y materiales.
Su obra hace parte de la colección del Amsterdam Museum, Museo 
Diart Eriche, entre otras.
 
Vive y trabaja en Ámsterdam, Países Bajos

Para ver la CV del artista visita aquí

Bilal Chahal was born in Lebanon and lived for several years in 
Curaçao, where he received his first art classes. He later moved to 
Amsterdam and studied Art History, Philosophy and Psychology at 
the University of Amsterdam.
 As a migrant, navigating between different cultures, his works traverse 
the difficult terrain between a personal history and the decentered 
experience of the diaspora; identity and human communication are 
at the center of his work. He approaches the question of affection, 
belonging and identity from different perspectives, producing his 
work in a rich spectrum of techniques and materials.
His work is part of the collection of the Amsterdam Museum, Diart 
Eriche Museum, among others.

Lives and works in Amsterdam, Netherlands

To see the artist’s CV visit here
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https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Bilal-Chahal-ESP.pdf
https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Bilal-Chahal-EN.pdf


BILAL CHAHAL

Sin título
Serie ‘Chronos & Kairos’ 
Técnica mixta sobre lienzo / 
Mixed media on canvas 
200 x 120 cm
2023
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BILAL CHAHAL

Sin título
Serie ‘Chronos & Kairos’ 
Técnica mixta sobre lienzo / 
Mixed media on canvas 
180 x 140 cm
2025
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BILAL CHAHAL

Sin título
Serie ‘Chronos & Kairos’ 
Técnica mixta sobre lienzo / 
Mixed media on canvas 
180 x 140 cm
2024
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BILAL CHAHAL

Sin título
Serie ‘Chronos & Kairos’ 
Técnica mixta sobre lienzo / 
Mixed media on canvas 
40 x 40 cm
2026

	 ARTBO 2026 · La Balsa Arte



BILAL CHAHAL

Sin título
Serie ‘Chronos & Kairos’ 
Técnica mixta sobre lienzo / 
Mixed media on canvas 
30 x 30 cm         
2026
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BILAL CHAHAL

Sin título
Serie ‘Chronos & Kairos’ 
Técnica mixta sobre lienzo / 
Mixed media on canvas 
30 x 30 cm         
2026
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BILAL CHAHAL

Sin título 
Serie ‘Cronos y Kairós’
Técnica mixta sobre papel fijado sobre lienzo 
/ Mixed media
43 x 31 cm; 35 x 25 cm; 22 x 20 cm  aprox 
2026

ARTBO 2026 · La Balsa Arte



ASTRID GONZÁLEZ 

González (Medellín, 1994) revisa documentos de la ‘historia universal’, 
para establecer cartografías de elementos simbólicos para reflexionar 
sobre el contexto colonial afrodescendiente, el racismo estructural, 
el nacimiento y consolidación del pueblo cimarrón y palenquero, 
donde los esclavos africanos liberados o fugados mantuvieron viva 
su cultura. Y finalmente, sobre los procesos de «blanqueamiento» 
como paradigma de progreso y mestizaje de las Américas.
Su relación con el arte pasa por la investigación, razón por la que 
fue becada para cursar el Certificate in Afro-Latin American Studies, 
dirigido por A.L.A.R.I, Harvard University, Boston. Su obra ha sido 
expuesta en Brasil, Chile, Perú, Angola, Portugal y Colombia; 
recientemente en el Museo de la Memoria y los Derechos Humanos 
(Santiago de Chile), el Museo de Arte Moderno de Medellín y el 
Museo de Antioquia.
Su obra también hace parte del Instituto Inhotim.

Vive y trabaja en Medellín, Colombia

Para ver la CV del artista visita aquí

González (Medellín, 1994) reviews documents of ‘universal history’, 
to establish cartographies of symbolic elements that bind together a 
reflection on the afro-descendant colonial context, structural racism, 
the birth and consolidation of cimarron and palenquero village,  
where freed or escaped African slaves kept alive their culture. And 
finally, on the processes of ‘whitening’ as a paradigm of progress and 
miscegenation of the Americas.
Her relationship with art involves research, reason why she was 
awarded a scholarship to study the Certificate in Afro-Latin American 
Studies, directed by A.L.A.R.I, Harvard University, Boston. Her work has 
been exhibited in Brazil, Chile, Peru, Angola, Portugal, and Colombia; 
recently in Museo de la Memoria y los Derechos Humanos, Santiago 
de Chile, the Museo de Arte Moderno de Medellín and the Museo 
de Antioquia.
Her work is also part of the Inhotim Institute.

Lives and works in Medellín, Colombia

To see the artist’s CV visit here
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https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Astrid-Gonzalez-ESP.pdf
https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Astrid-Gonzalez-EN.pdf


ASTRID GONZÁLEZ 

Agustina 
Fotografía / Photography
Ed.  2/5 + 2 P.A.
100 x 70 cm
2026
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ASTRID GONZÁLEZ 

‘Antorcha izquierda’ y  ‘Antorcha derecha’
Fotografía  / Photography 
80 x 56 cm c/u 
Ed 1/5 + 2P.A.  
2026
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ASTRID GONZÁLEZ 

‘Ruda izquierda’ y ‘Ruda derecha’
Fotografía  / Photography 
80 x 56 cm c/u 
Ed 1/5 + 2P.A. 
2026

ARTBO 2026 · La Balsa Arte



CLAUDIA HAKIM

Claudia Hakim (Bogotá, 1957)  estudió Diseño Textil en la  
Universidad de los Andes, y cerámica y escultura en Oxford.  
La repetición y la modularidad han acompañado su trabajo, 
transitando la línea entre el diseño y el arte, con la búsqueda 
de darle una nueva vida a los sobrantes de acero de la industria 
automotriz a través de sus esculturas.
La trayectoria como artista de Claudia Hakim comenzó hace 
3 décadas  trabajando fibras textiles y desde 1998 se enfocó 
en el trabajo con residuos industriales. Ha expuesto en Miami, 
Nueva Delhi, Maracaibo, Cuenca, Bogotá y Medellín. También ha 
desempeñado una importante labor como gestora cultural, siendo 
fundadora y directora de NC-Arte desde el 2011 hasta el presente, 
así como en la dirección del MAMBO entre el 2016 y el 2024.

Vive y trabaja en Bogotá, Colombia

Para ver la CV del artista visita aquí

Claudia Hakim (Bogota, 1957) holds a bachelor in Textile Design at 
the  Universidad de los Andes, and studied ceramics and sculpture 
at Oxford College.
Repetition and modularity have accompanied her work, moving 
along the line between design and art, seeking to give new life to 
steel offcuts from the automotive industry through her sculptures. 
Claudia Hakim’s career as an artist began three decades ago working 
with textile fibers, and since 1998 she has focused on working with 
industrial waste. She has exhibited in Miami, New Delhi, Maracaibo, 
Cuenca, Bogota, and Medellin. She has also played an important 
role as a cultural promoter, founding and directing NC-Arte from 
2011 to the present, as well as directing MAMBO between 2016 
and 2024.

Lives and works in Bogotá, Colombia 

To see the artist’s CV visit here

	 ARTBO 2026 · La Balsa Arte

https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Claudia-Hakim-ESP.pdf
https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Claudia-Hakim-EN.pdf


CLAUDIA HAKIM

Vibración óptica 
Malla metálica, tuercas y tornillos / Wire 
mesh, nuts, and bolts 
100 x 37 cm;  100 x 50 cm  
2025  

* Fotografía de Óscar Monsalve
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CLAUDIA HAKIM

Red de posibilidades
Malla metálica, tuercas y tornillos, niquelados 
y pintados / Metal mesh, nuts, and bolts, 
nickel-plated and painted 
110 x 90 cm 
2026

* Fotografía de Óscar Monsalve
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CLAUDIA HAKIM

Espiral 1
Embragues, ensamblados y tuercas,  
módulos reciclados  de la industria automotriz 
/ Clutches, assemblies, and nuts, recycled 
modules from the automotive industry 
16 x 24 x 18 cm 
2025

* Fotografía de Óscar Monsalve
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CLAUDIA HAKIM

Espiral 2
Embragues, ensamblados y tuercas, módulos 
reciclados  de la industria automotriz  / 
Clutches, assemblies, and nuts; recycled 
modules from the automotive industry 
16 x 16 x 18 cm 
2025

CLAUDIA HAKIM

Espiral 3
Embragues, ensamblados y tuercas, módulos 
reciclados  de la industria automotriz / 
Clutches, assemblies, and nuts; recycled 
modules from the automotive industry 
15 x 20 x 18 cm 
2025

* Fotografías de Óscar Monsalve
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CLAUDIA HAKIM

Espiral 4
Embragues, ensamblados y tuercas, módulos 
reciclados  de la industria automotriz / Clutches, 
assemblies, and nuts; recycled modules from the 
automotive industry 
20 x 32 x 20 cm 
2025

CLAUDIA HAKIM

Espiral 5
Embragues, ensamblados y tuercas, módulos 
reciclados  de la industria automotriz / / Clutches, 
assemblies, and nuts; recycled modules from the 
automotive industry 
17 x 22 x 17 cm 
2025

* Fotografías de Óscar Monsalve

ARTBO 2026 · La Balsa Arte



RADENKO MILAK

Radenko Milak (Bosnia, 1980) es un artista multimedia, cuyo trabajo 
se ocupa de la formación y consolidación de la memoria histórica.
Nacido en la ex Yugoslavia, Milak estuvo expuesto, desde muy 
temprano en su periodo de formación, a la cosmovisión creada por 
la propaganda del Este, así como al cine y al arte experimental de los 
períodos soviético y postsoviético. Un agudo sentido del poder de la 
imagen, proveniente de fuentes documentales o de los medios de 
comunicación, ha sido fundamental para el desarrollo de su trabajo.
Representó a su país en la 57 Bienal de Venecia; participó en la 
cuarta Bienal de Kochi (2018-2019) y la Bienal de Arte de Kempala 
(2020). Su obra se encuentra en diferentes colecciones públicas, 
como el Museo Folkwang de Alemania, el Museo Albertina de Viena 
y el Museo Ludwig de Budapest.

Vive y trabaja en Banja Luka, Bosnia y Herzegovina.

Para ver la CV del artista visita aquí

Radenko Milak (Bosnia, 1980) is a multimedia artist, whose work 
deals with the formation and consolidation of historical memory.
Born in the former Yugoslavia, Milak was exposed, very early in his 
formative period, to the worldview created by Eastern propaganda, 
as well as to the cinema and experimental art of the Soviet and post-
Soviet periods. A keen sense of the power of the image, coming from 
documentary sources or the media, has been fundamental to the 
development of his work.
He represented his country at the 57th Venice Biennale; He 
participated in the fourth Kochi Biennale (2018-2019) and the 
Kempala Art Biennale (2020). His work is found in different public 
collections, such as the Folkwang Museum in Germany, the Albertina 
Museum in Vienna and the Ludwig Museum in Budapest.

Lives and works in Banja Luka, Bosnia and Herzegovina.

To see the artist’s CV visit here
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https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Radenko-Milak-2023-espanol.pdf
https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-RadenkoMilak-ENG.pdf


RADENKO MILAK

Moma NY
Acuarela sobre papel / 
Watercolor on paper 
180 x 180 cm 
2026
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RADENKO MILAK

Brazilia
Acuarela sobre papel/ 
Watercolor on paper 
35 x 25 cm 
2024
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RADENKO MILAK

De la serie ‘Endless Movie’
Acuarela sobre papel /
Watercolor on paper
35 x 50 cm 
2015
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RADENKO MILAK

De la serie ‘Endless Movie’ 

Acuarela sobre papel /
Watercolor on paper
36 x 50 cm 
2015
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LUIS LUNA

Luis Luna (Bogotá, 1958) estudió Artes en Bogotá, Nueva 
York y Berlín. Anterior a esto, realizó estudios de medicina en la 
Universidad Javeriana. Ha sido profesor y gestor cultural dentro y 
fuera del ámbito Universitario nacional e internacionalmente.
Su obra manifiesta un sincretismo formado por imágenes y textos 
de todos los tiempos, desde escritos paleocristianos hasta teorías de 
física cuántica, expresando la unidad de todas las partes de un mundo 
aparentemente fragmentado. Su obra, como su pensamiento, se 
materializa con múltiples técnicas, teniendo la pintura como eje.
Hace parte de las colecciones internacionales del Museo de Arte 
Sofía Imber en Caracas, y del Museo Queens en Nueva York. 
Dentro de Colombia tiene presencia en la Colección López Velarde, 
Bancolombia, Museo de Arte Moderno de Bogotá, Biblioteca Luis 
Ángel Arango, Museo de Arte Moderno de Barranquilla, y Museo 
de Arte Moderno de Cartagena.

Vive y trabaja en Bogotá y Villa de Leyva 

Para ver la CV del artista visita aquí

Luis Luna (Bogota, 1958) studied art in Bogotá, New York, and 
Berlin. Prior to that, he studied medicine at Javeriana University. 
He has been a professor and cultural administrator both within and 
outside the university setting, nationally and internationally.
His work embodies a syncretism formed by images and texts 
from all eras—ranging from early Christian writings to theories of 
quantum physics—expressing the unity of all parts of a seemingly 
fragmented world. His work, like his thought, takes shape through 
multiple techniques, with painting as its central focus.
His work is included in the international collections of the Sofía 
Imber Art Museum in Caracas and the Queens Museum in New 
York. Within Colombia, his work is featured in the López Velarde 
Collection, Bancolombia, the Museo de Arte Moderno de Bogota, 
the Luis Ángel Arango Library, the Museo de Arte Moderno de 
Barranquilla, and the Museo de Arte Moderno de Cartagena.

Lives and works in Bogota and Villa de Leyva

To see the artist’s CV visit here
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https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Luis-Luna-ESP-1.pdf
https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Luis-Luna-EN.pdf


LUIS LUNA

Brana cromática
Óleo sobre tela / Oil on canvas 
120 x 150 cm  
2026
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LUIS LUNA

Serie ‘Entropía’
Esmalte, óleo y resina sobre metal / 
Enamel, oil, and resin on metal 
60 x 60  cm 
2026

ARTBO 2026 · La Balsa Arte



LUIS LUNA

Serie ‘Entropía’
Óleo sobre hierro, imanes y 
corte láser / Oil on iron, magnets, and 
laser cutting 
50 x 50 cm 
2026

	 ARTBO 2026 · La Balsa Arte



LUIS LUNA

Serie ‘Entropía’
Esmalte, óleo y resina sobre metal / 
Enamel, oil, and resin on metal 
50 x 50 cm 
2026
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LUIS LUNA

Serie ‘Entropía’
Óleo sobre hierro, imanes y corte 
láser / Oil on iron, magnets, and laser 
cutting 
50 x 50 cm 
2026
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LUIS LUNA

Nous
Óleo sobre lino suspendido por barra 
de metal / Oil on linen, hung on a 
metal rod 
130 x 82 cm 
2026

ARTBO 2026 · La Balsa Arte



Para ver la CV del artista visita aquí To see the artist’s CV visit here

RODRIGO SPINEL

Rodrigo Spinel (Bogotá, 1986) es arquitecto de la Universidad de los 
Andes en Bogotá.
Se enfoca en la repetición de gestos sencillos de dibujo para construir 
resultados complejos manifestando su interés por el paso a paso.
En el 2025 tuvo ‘Línea de tiempo’, exhibición individual en La Balsa 
Bogotá. Ganó la residencia gráfica en la Universidad de los Andes 
en 2025. Ha participado en exposiciones colectivas nacionales e 
internacionales.

Vive y trabaja en Bogotá, Colombia

Rodrigo Spinel (Bogota, 1986) is an architect from the Universidad 
de los Andes in Bogota.
He focuses on the repetition of simple drawing gestures to construct 
complex results, expressing his interest in the step-by-step process.
In 2025, his solo exhibition ‘Línea de tiempo’ was held at La Balsa 
Bogotá. That same year, he won a graphic arts residency at the 
Universidad de los Andes. He has participated in national and 
international group exhibitions.

Lives and works in Bogotá, Colombia
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https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Rodrigo-Spinel-ESP.pdf
https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Rodrigo-Spinel-EN.pdf


RODRIGO SPINEL

Bodegón mandarina - limón
Tinta sobre papel / Ink on paper 
62 x 47,4 cm (enmarcada / with frame)
2026
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RODRIGO SPINEL

Banana republic
Tinta sobre papel / Ink on paper 
62 x 47,4 cm (enmarcada / with frame)
2026
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RODRIGO SPINEL

Bodegón 4 bananas
Tinta sobre papel / Ink on paper 
62 x 47,4 cm (enmarcada / with frame)
2026

ARTBO 2026 · La Balsa Arte



RODRIGO SPINEL

5c Underground Banana
Tinta sobre papel  / Ink on paper
37,4 x 32,4 cm (enmarcada / with frame) 
2026

RODRIGO SPINEL

9c de piña
Tinta sobre papel / Ink on paper
37,4 x 32,4 cm (enmarcada / with frame)
2026
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RODRIGO SPINEL

Condor 1 
Tinta sobre papel / Ink on paper
62 x 47,4 cm (enmarcada / with frame) 
2026

RODRIGO SPINEL

Condor 2 
Tinta sobre papel / Ink on paper
62 x 47,4 cm (enmarcada) 
2026

RODRIGO SPINEL

Condor 3
Tinta sobre papel  / Ink on paper
62 x 47,4 cm (enmarcada) 
2026

ARTBO 2026 · La Balsa Arte



RODRIGO SPINEL

3 1/2C Impuesto al consumo de tabaco
Tinta sobre papel / Ink on paper
32x 80 cm (enmarcada/ with frame)
2026
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RODRIGO SPINEL

51/2C Impuesto al consumo de fosforos
Tinta sobre papel / Ink on paper
32 x 80 cm (enmarcada/ with frame)
2026

RODRIGO SPINEL

Impuesto
Tinta sobre papel / Ink on paper
32 x 80 cm (enmarcada/ with frame)
2026

ARTBO 2026 · La Balsa Arte



RODRIGO SPINEL

Flor
Tinta sobre papel / Ink on paper
37,4 x 32,4 cm (enmarcada / with frame) 
2026
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RODRIGO SPINEL

Palma de Cera 2c aéreo
Tinta sobre papel  / Ink on paper
25 x 20 cm (enmarcada / with frame) 
2026

RODRIGO SPINEL

Palma de Cera 5c sellada
Tinta sobre papel / Ink on paper
25 x 20 cm (enmarcada / with frame)
2026

ARTBO 2026 · La Balsa Arte



RODRIGO SPINEL

Palma de Cera 8c aéreo
Tinta sobre papel  / Ink on paper
25 x 20 cm (enmarcada / with frame) 
2026

RODRIGO SPINEL

Palma de Cera 15c sellada aéreo
Tinta sobre papel / Ink on paper
25 x 20 cm (enmarcada / with frame)
2026
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RODRIGO SPINEL

Fig. 17Brunelleschi en junio
Tinta sobre lienzo Frederixpro series 372gr. 
/ Ink on Frederixpro Series 372 g canvas 
95 x 185 cm (enmarcada / with frame)
2026

ARTBO 2026 · La Balsa Arte



MARTA ELENA VÉLEZ
La artista, perteneciente a los ‘Once de Medellín’, es una figura 
emblemática del arte antioqueño, participó de los eventos culturales 
que transformaron la ciudad en las décadas de los sesenta y setenta. 
Pese a su cercanía con el grupo congregado en torno a Alberto Sierra 
(crítico, galerista y miembro activo de la escena del arte en Medellín), 
mantuvo un enfoque particularmente femenino.Elaborando una 
narrativa emocional propia, la caracteriza su repertorio imaginario: 
Rousseau, el barroco, la producción industrial textil, la antigüedad 
greco-romana, el tigre como signo. En las obras propuestas, se 
manifiesta su visión de un mundo onírico, mágico y personal. Ella 
elude la lectura literal de su obra, donde ironía y humor hacen su 
entrada junto a una reserva que mantiene abierta sus posibles 
interpretaciones. Hace parte de las colecciones del Banco de la 
República, del Museo de Arte Moderno y de Sura.

Vive y trabaja en Medellín, Colombia

Para ver la CV del artista visita aquí

The artist, a member of the ‘Once de Medellín’ group, is an 
emblematic figure of the art scene in Antioquia, having participated 
in the cultural events that transformed the city in the 1960s and 
1970s. Despite her closeness to the group gathered around 
Alberto Sierra (critic, gallery owner, and active member of Medellin 
culture), she maintained a particularly feminine approach to painting. 
Developing her own emotional narrative, she is characterized 
by her imaginary repertoire: Rousseau, the Baroque, industrial 
textile production, Greco-Roman antiquity, and the tiger as a 
symbol. In her works, her vision of a dreamlike, magical, and 
personal world is manifested. She eludes a literal reading 
of her work, where irony and humor make their entrance 
alongside a reserve that keeps its possible interpretations open. 
Her work is part of the collections of the Banco de la República, the 
Museo de Arte Moderno de Medellín, and Sura.

Lives and works in Medellín, Colombia

To see the artist’s CV visit here
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https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Marta-Elena-Velez-ESP.pdf
https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Marta-Elena-Velez-ENG.pdf


MARTA ELENA VÉLEZ 

Supermantel Caribe
Acrílico sobre lona / Acrylic on canvas
123 x 113 cm
1988

* Fotografía cortesía de Carlos Tobón

ARTBO 2026 · La Balsa Arte



MARTA ELENA VÉLEZ 

Supermantel Rojo
Serigrafía sobre tela (chalis o lona) / 
silkscreen on canvas or chalis
112 x 116 cm aprox. 
1988 - 1989

* Fotografía cortesía de Carlos Tobón
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MARTA ELENA VÉLEZ 

Supermantel Deco
Serigrafía sobre tela (chalis o lona) / / 
silkscreen on canvas or chalis
112 x 116 cm aprox.
1988 - 1989

* Fotografía cortesía de Carlos Tobón
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MARTA ELENA VÉLEZ 

Supermantel Palo de rosa
Serigrafía sobre tela (chalis o lona) / / 
silkscreen on canvas or chalis
112 x 116 cm aprox. 
1988 - 1989

* Fotografía cortesía de Carlos Tobón
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